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AMENDEMENTS

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 39.956/1
N° 39.957/1

N° 27 DU GOUVERNEMENT

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis, rédigé comme suit:

«Art. 2bis. — L’article 2, § 1er, 2°, des mêmes lois, est
abrogé.».

JUSTIFICATION

L’article 2, § 1er, 2°, des lois relatives à la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles, coordon-
nées le 3 juin 1970, garantit le bénéfice de la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles «aux tra-
vailleurs assujettis à l’arrêté-loi du 10 janvier 1945 concernant
la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés».

Nr. 27 VAN DE REGERING

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis invoegen, luidende:

«Art. 2bis. — Artikel 2, § 1, 2°, van dezelfde  wetten,
wordt opgeheven.».

VERANTWOORDING

Artikel 2, § 1, 2°, van de wetten betreffende de schade-
loosstelling voor beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970,
waarborgt het voordeel van de schadeloosstelling voor
beroepsziekten «aan de werknemers die onderworpen zijn
aan de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijk-
gestelden».

Documents précédents :

Doc 51 1334/ (2003/2004) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 1334/ (2003/2004) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

houdende diverse bepalingen
inzake beroepsziekten en

arbeidsongevallen

portant des dispositions diverses en matière
de maladie professionnelles et

d’accidents de travail

AMENDEMENTEN

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 39.956/1
Nr. 39.957/1
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Sinds 1 januari 2003 is het regime van de mijnwerkers ech-
ter geïntegreerd in het algemeen stelsel van de sociale zeker-
heid voor werknemers en de besluitwet van 10 januari 1945 is
opgeheven bij de programmawet van 24 december 2002 (art.
166).

De mijnwerkers genieten nu op basis van artikel 2, § 1, 1°
van bovengenoemde wetten («aan de werknemers die ge-
heel of gedeeltelijk onderworpen zijn aan de wet van 27 juni
1969, tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders»)
bescherming inzake beroepsziekten en artikel 2, § 1, 2°, mag
dan ook worden opgeheven.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 39.956/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
24 februari 2006 door de Minister van Werk verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van amendement van de Regering bij het
ontwerp van wet «houdende diverse bepalingen inzake
beroepsziekten en arbeidsongevallen», heeft op 16 maart 2006
het volgende advies gegeven:

Bij dit ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. Baert,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

A. SPRUYT,
M. Tison, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. B. STEEN, auditeur.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

Depuis le 1er janvier 2003, le régime des mineurs est inté-
gré dans le système général de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés et l’arrêté-loi du 10 janvier 1945 est abrogé
par la loi-programme du 24 décembre 2002 (art. 166).

A présent, les mineurs bénéficient de la protection en ma-
tière des maladies professionnelles sur base de l’article 2,
§ 1er, 1°, des lois précitées («aux travailleurs assujettis en tout
ou en partie à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs») et l’article 2, § 1er, 2°, peut donc être abrogé.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 39.956/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de l’Emploi, le 24 février 2006, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’amendement du Gouvernement au projet de loi «portant des
dispositions diverses en matière de maladies professionnel-
les», a donné le 16 mars 2006 l’avis suivant:

Le projet n’appelle aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. Baert,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

A. SPRUYT,
M. Tison, assesseurs de la section

de législation,

Madame

G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. STEEN, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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Nr. 28 VAN DE REGERING

Art. 52bis (nieuw)

Een artikel 52bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 52bis. — Artikel 49bis van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 30 december 1992, wordt vervan-
gen als volgt:

«Art. 49bis. — Wanneer, met uitsluiting van het risico
voor de ongevallen op de weg naar of van het werk,
gedurende de observatieperiode de frequentie en de
ernst van de ongevallen de grens overschrijden, wordt
het verzekerd risico als een onevenredig verzwaard ri-
sico beschouwd, hierna verzwaard risico genoemd.

Het Fonds voor Arbeidsongevallen stelt het ver-
zwaarde risico vast en brengt dit ter kennis van de be-
trokken verzekeringsonderneming. De verzekerings-
onderneming brengt dit ter kennis van de werkgever en
int onmiddellijk en zonder tussenpersoon ten laste van
deze werkgever een forfaitaire preventiecontributie.

De werkgever die de forfaitaire preventiecontributie
niet binnen een maand stort, is een opslag, die niet meer
dan 10% van het verschuldigd bedrag mag bedragen,
en een verwijlintrest, gelijk aan de wettelijke rentevoet,
verschuldigd.

De verzekeringsonderneming wendt de forfaitaire
preventiecontributie aan voor de voorkoming van arbeid-
songevallen bij de betrokken werkgever.

De verzekeringsonderneming brengt bij het Fonds
voor Arbeidsongevallen verslag uit over de voorgestelde
preventiemaatregelen alsook over de naleving door en
de medewerking van de betrokken werkgever. Een ver-
slag hierover wordt voorgelegd aan het beheerscomité
van het Fonds na advies van het technisch comité voor
de preventie. Het Fonds stelt de informatie ter beschik-
king van de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn
op het Werk van de Federale Overheidsdienst Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De Koning bepaalt, op voordracht van de ministers
die de arbeidsongevallen en de verzekerings-
overeenkomsten onder hun bevoegdheid hebben en bij
een in Ministerraad overlegd besluit:

1° de frequentie, de ernst, de grens die niet minder
mag bedragen dan vijfmaal de gemiddelde ernst en fre-
quentie, en de duurtijd van de observatieperiode be-
doeld in het eerste lid;

N° 28 DU GOUVERNEMENT

Art. 52bis (nouveau)

Insérer un article 52bis, rédigé comme suit:

«Art. 52bis. — L’article 49bis de la même loi, inséré
par la loi du 30 décembre 1992, est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 49bis. — Lorsque, à l’exclusion du risque d’ac-
cidents sur le chemin du travail, la fréquence et la gra-
vité des sinistres dépassent le seuil durant la période
d’observation, le risque assuré est considéré comme
un risque aggravé de manière disproportionnée, appelé
ci-après risque aggravé.

Le Fonds des accidents du travail constate le risque
aggravé et le notifie à l’entreprise d’assurances concer-
née. L’entreprise d’assurances notifie à l’employeur et
perçoit d’office à la charge de cet employeur sans délai
et sans intermédiaire une contribution forfaitaire de pré-
vention.

L’employeur qui ne verse pas la contribution forfai-
taire de prévention dans le délai d’un mois est redeva-
ble d’une majoration, qui ne peut pas dépasser 10% du
montant dû, ainsi que d’un intérêt de retard égal au taux
d’intérêt légal.

L’entreprise d’assurances affecte la contribution for-
faitaire de prévention à la prévention des accidents du
travail chez l’employeur concerné.

L’entreprise d’assurances fait rapport au Fonds des
accidents du travail sur les mesures de prévention pro-
posées ainsi que sur l’observance et la collaboration de
l’employeur concerné. Un rapport à ce sujet est pré-
senté au comité de gestion du Fonds après avis du co-
mité technique de la prévention. Le Fonds met l’infor-
mation à la disposition de la Direction générale Contrôle
du bien-être au travail du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Le Roi fixe, sur la proposition des ministres qui ont
les accidents du travail et les contrats d’assurance parmi
leurs compétences et par arrêté délibéré en Conseil des
ministres:

1° la fréquence, la gravité, le seuil qui ne peut pas être
inférieur à cinq fois la fréquence et gravité moyenne, et la
durée de la période d’observation visés à l’alinéa 1er;
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2° de berekening, de periode van aanrekening en de
toepassingsmodaliteiten van de forfaitaire preventie-
contributie die niet minder mag bedragen dan 3.000 euro
en niet meer dan 15.000 euro. Deze bedragen worden
gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer
van de consumptieprijzen op de wijze bepaald door de
Koning;

3° voor welke ondernemingen, rekening houdend met
een minimum aantal arbeidsongevallen overkomen tij-
dens de observatieperiode, de forfaitaire preventie-
contributie kan geïnd worden;

4° de nadere regels van vaststelling en kennisgeving
aan de verzekeringsonderneming door het Fonds voor
Arbeidsongevallen en van rapportering aan het Fonds
voor Arbeidsongevallen;

5° de nadere regels van kennisgeving van het ver-
zwaard risico aan de werkgever;

6° de nadere regels van kennisgeving van de voor-
gestelde preventiemaatregelen aan de werkgever, de
interne of de externe preventieadviseurs en, al naarge-
lang het geval, het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk, de syndicale afvaardiging of de werk-
nemers zoals bedoeld in hoofdstuk VIII van de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werk-
nemers bij de uitvoering van hun werk;

7° het bedrag en de toepassingsvoorwaarden van de
opslag bedoeld in het derde lid.».».

VERANTWOORDING

In het federaal actieplan voor de reductie van arbeidsonge-
vallen (FARAO) was een van de actiepunten het aanwenden
van de verzekeringstechniek om de frequentie en de ernst
van arbeidsongevallen te verminderen.

In het verleden werd in verschillende ministeriële aanschrij-
vingen een systeem van bijpremies voor zogenaamde ver-
zwaarde risico’s ingevoerd die door de arbeidsongevallen-
verzekeraars konden worden geheven. Dit systeem behoeft
echter een verfijning en een duidelijke reglementaire onder-
bouw.

In nauw overleg met de verzekeringsondernemingen en na
gunstig advies van het beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen werd een wettelijk kader uitgewerkt, dat
de werkgever viseert die op basis van de geregistreerde ge-
gevens over de aangegeven arbeidsongevallen aanzienlijk
afwijkt van het gemiddeld profiel en waarvan kan veronder-
steld worden dat hij duidelijk tekortschiet op het vlak van de
preventieverplichtingen. Ten laste van deze werkgever wordt
een contributie ingevoerd die een tussenkomst van de
preventiedienst van de verzekeringsonderneming moet mo-
gelijk maken.

2° le calcul, la période d’imputation et les modalités
d’application de la contribution forfaitaire de prévention
qui ne peut être inférieure à 3.000 euros ni supérieure à
15.000 euros. Ces montants sont liés à l’indice des prix
à la consommation de la manière déterminée par le Roi;

3° les entreprises à la charge desquelles la contribu-
tion forfaitaire de prévention peut être perçue, compte
tenu d’un nombre minimum d’accidents du travail sur-
venus pendant la période d’observation;

4° les modalités de constatation et de notification à
l’entreprise d’assurances par le Fonds des accidents
du travail ainsi que le mode de présentation du rapport
au Fonds des accidents du travail;

5° les modalités de notification du risque aggravé à
l’employeur;

6° les modalités de notification des mesures de pré-
vention proposées à l’employeur, aux conseillers en pré-
vention interne ou externe et, selon le cas, au comité
pour la prévention et la protection au travail, à  la délé-
gation syndicale ou aux  travailleurs comme prévu au
chapitre VIII de la loi du 4 août 1996 sur le bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

7° le montant et les conditions d’application de la
majoration visée à l’alinéa 3.».».

JUSTIFICATION

Dans le plan fédéral d’action pour la réduction des acci-
dents du travail (PHARAON), un des points d’action a été le
recours à la technique de l’assurance pour réduire la fréquence
et la gravité des accidents du travail.

Dans le passé, on a instauré par différentes circulaires mi-
nistérielles, pour ce qu’on a appelé des risques aggravés, un
système de surprimes que les assureurs accidents du travail
pouvaient prélever. Or, c’est un système qu’il faut parfaire et
pourvoir d’un fondement réglementaire clair.

En étroite collaboration avec les entreprises d’assurances
et après avis favorable du comité de gestion du Fonds des
accidents du travail, on a élaboré un cadre légal visant l’em-
ployeur qui, d’après les données enregistrées concernant les
accidents du travail déclarés, s’écarte fortement du profil
moyen et dont on peut supposer qu’il manque de toute évi-
dence à ses obligations sur le plan de la prévention. C’est à la
charge de cet employeur qu’on instaure une contribution qui
doit rendre possible une intervention du service de prévention
de l’entreprise d’assurances.
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In de gevallen waarin de werkgever klaarblijkelijk niet de
gepaste preventiemaatregelen neemt, is een externe tussen-
komst immers aangewezen evenals een systematische ken-
nisgeving aan de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn
op het Werk.

De gevallen van «onevenredig verzwaarde risico’s», die
gekenmerkt worden door een gevoelig hogere sinistraliteit in
vergelijking met andere bedrijven binnen dezelfde activiteits-
sector, worden gemeten over een periode van drie jaar, wat
ongelukkige situaties te wijten aan toevallige omstandighe-
den vermijdt. De verzwaring zal gemeten worden aan de hand
van de frequentie en de ernst van de ongevallen.

Anderzijds zal de bestaande verzekeringsovereenkomst
van rechtswege verlengd worden met drie jaar, wat de verze-
keraar toelaat de genomen preventiemaatregelen op te vol-
gen.

Het eerste lid van artikel 49bis bepaalt welke elementen in
aanmerking worden genomen om een verzekerd risico als een
onevenredig verzwaard risico te beschouwen: de frequentie
en de ernst van de ongevallen, met uitsluiting van de ongeval-
len op de arbeidsweg, die gedurende een observatieperiode
een bepaalde grens overschrijden. De Koning zal elk van deze
elementen vastleggen.

De Koning zal tevens bepalen op welke ondernemingen of
sectoren het systeem kan toegepast worden. Het ligt in de
bedoeling dit systeem toe te passen op de werkgevers van
wie de geregistreerde gegevens over de aangegeven onge-
vallen te kennen geven dat deze statistisch zeer significant
afwijken van het gemiddeld profiel (van de sector) en die in
feite de markt verstoren door een deloyale concurrentie ten
nadele van de veiligheid van de werknemers.

Het Fonds voor Arbeidsongevallen zal als onafhankelijk
overheidsorgaan vaststellen welke bedrijven als een verzwaard
risico moeten gekwalificeerd worden. Het notificeert de geval-
len aan de betrokken verzekeringsondernemingen.

De verzekeringsonderneming int onmiddellijk en zonder
tussenpersoon bij de werkgever een forfaitaire preventie-
contributie. De Koning zal de berekening ervan, de periode
van aanrekening, de toepassingsmodaliteiten, alsook het
maximum- en minimumbedrag bepalen.

De preventiecontributie is een op zich staande bijdrage die
door de verzekeringsonderneming via zijn preventiedienst moet
aangewend worden voor de voorkoming van arbeidsonge-
vallen bij de werkgever in kwestie. Er wordt geen commissie-
loon op geheven.

De werkgever die de contributie niet binnen een maand
stort, is een opslag en verwijlintrest verschuldigd.

Het Fonds stelt de informatie over de betrokken werkge-
vers ter beschikking van de Algemene Directie Toezicht op
het Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Het komt deze
inspectiedienst toe om autonoom te beslissen welk gevolg hij
aan deze informatie zal geven.

En effet, dans les cas où l’employeur s’abstient manifeste-
ment de prendre les mesures de prévention adéquates, l’in-
tervention externe s’indique de même que la notification sys-
tématique à la Direction générale Contrôle du bien-être au
travail.

Les cas de «risques aggravés de manière disproportion-
née», qui se caractérisent par une sinistralité sensiblement
accrue en comparaison avec d’autres entreprises du même
secteur d’activité, se mesurent sur une période de trois ans,
ce qui permet d’éviter des situations malheureuses dues à
des circonstances fortuites. L’aggravation se mesurera en fonc-
tion de la fréquence et de la gravité des sinistres.

Par ailleurs, le contrat d’assurance en vigueur sera recon-
duit de plein droit pour trois ans, ce qui donne à l’assureur la
possibilité d’assurer le suivi des mesures de prévention pri-
ses.

L’alinéa 1er de l’article 49bis stipule les éléments qui en-
trent en ligne de compte pour qu’un risque assuré soit consi-
déré comme un risque aggravé de manière disproportionnée:
la fréquence et la gravité des sinistres, à l’exclusion des acci-
dents de trajet, qui dépassent un certain seuil au cours d’une
période d’observation donnée. Le Roi déterminera chacun de
ces éléments.

Le Roi déterminera aussi les entreprises ou les secteurs
auxquels le système peut s’appliquer. L’idée est de l’appliquer
aux employeurs à propos desquels les données enregistrées
concernant les accidents déclarés font apparaître une diver-
gence statistique très marquée par rapport au profil moyen
(du secteur) et qui perturbent en fait le marché par une con-
currence déloyale au préjudice de la sécurité des travailleurs.

C’est le Fonds des accidents du travail qui, en qualité d’or-
gane public indépendant, arrêtera quelles entreprises sont à
considérer comme risque aggravé. Le Fonds notifiera les cas
aux entreprises d’assurances concernées.

La contribution forfaitaire de prévention sera perçue immé-
diatement et sans intermédiaire chez les employeurs par les
entreprises d’assurances. Le Roi en fixera le calcul, la pé-
riode d’imputation, les modalités d’application ainsi que les
montants minimal et maximal.

La contribution de prévention est une cotisation en soi que
les entreprises d’assurances sont tenues d’affecter par le biais
de leur service de prévention à la prévention des accidents du
travail chez les employeurs en question. Elle ne fait pas l’ob-
jet d’un prélèvement de commission.

L’employeur qui n’aura pas versé la contribution dans le
délai d’un mois devra s’acquitter d’une majoration et d’inté-
rêts moratoires.

Le Fonds met l’information concernant les employeurs con-
cernés à la disposition de la Direction générale Contrôle du
bien-être au travail du Service public fédéral Emploi, Travail
et Concertation sociale. Il revient à ce service de décider en
toute autonomie de la suite qu’il donnera à cette information.
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Nr. 29 VAN DE REGERING

Art. 52ter( nieuw)

Een artikel 52ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 52ter. — In dezelfde wet wordt een artikel 49ter
ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 49ter. — In afwijking van artikel 49, tweede lid,
wordt, wanneer het verzekerd risico als een verzwaard
risico beschouwd wordt, de duurtijd die de verzekerings-
overeenkomst nog te lopen heeft op 1 januari die volgt
op de kennisgeving aan de werkgever bedoeld in arti-
kel 49bis, tweede lid, van rechtswege gebracht op drie
jaar. De stilzwijgende verlenging gebeurt volgens de
initiële duurtijd van de overeenkomst. Indien op 1 ja-
nuari de werkgever verzekerd is bij een andere
verzekeringsonderneming dan die waaraan het Fonds
kennis gegeven heeft van het verzwaard risico, neemt
deze onderneming volgens de nadere regels bepaald
door de Koning de rechten en plichten in verband met
het verzwaard risico over.

In afwijking van de artikelen 30, eerste lid, en 31, § 1,
van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekerings-
overeenkomst kan vanaf de kennisgeving door het
Fonds bedoeld in artikel 49bis, tweede lid, en tot het
einde van de periode van verlenging van rechtswege
deze overeenkomst niet het voorwerp zijn van een ver-
zet tegen de stilzwijgende verlenging, noch opgezegd
worden wegens het zich voordoen van een schadegeval.

Ten minste drie maanden voor het einde van het derde
jaar van de verlenging van rechtswege kan de
verzekeringsonderneming overeenkomstig de nadere
regels voorzien in de artikelen 29 en 30 van de wet van
25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst de
overeenkomst opzeggen of een herziening van de
premievoet voorstellen, zelfs als er een nieuwe kennis-
geving van een verzwaard risico is geweest tijdens deze
periode.

De verzekeringsonderneming stelt de werkgever in
kennis van alle gevolgen op zijn contractuele verplich-
tingen die uit de toepassing van dit artikel voort-
vloeien.».».

VERANTWOORDING

In artikel 49ter wordt bepaald dat vanaf de vaststelling dat
het gaat om een verzwaard risico, de duurtijd van de
verzekeringsovereenkomst automatisch op drie jaar wordt
gebracht om de interventie van de preventiedienst mogelijk te
maken en de resultaten ervan te kunnen opvolgen. Zoals dat
voor de driejarige arbeidsongevallenverzekeringen geldt, zal

N° 29 DU GOUVERNEMENT

Art. 52ter (nouveau)

Insérer un article 52ter, rédigé comme suit:

«Art. 52ter. — Dans la même loi, il est inséré un arti-
cle 49ter, rédigé comme suit:

«Art. 49ter. — Par dérogation à l’article 49, alinéa 2,
lorsque le risque assuré est considéré comme un ris-
que aggravé, la durée du contrat d’assurance restant à
courir au 1er janvier qui suit la notification à l’employeur,
visée à l’article 49bis, alinéa 2, est portée de plein droit
à trois ans. La reconduction tacite du contrat d’assu-
rance porte sur la durée initiale du contrat. Si au 1er jan-
vier l’employeur est assuré auprès d’une autre entre-
prise d’assurances que celle à laquelle le Fonds a notifié
le risque aggravé, cette entreprise reprend les droits et
obligations en rapport avec le risque aggravé selon les
modalités fixées par le Roi.

Par dérogation aux articles 30, alinéa 1er, et 31, § 1er,
de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance ter-
restre, à partir de la notification par le Fonds, visée à
l’article 49bis, alinéa 2, et jusqu’à la fin de la période de
reconduction de plein droit, ce contrat ne peut pas faire
l’objet d’une opposition à la reconduction tacite ni être
résilié après la survenance d’un sinistre.

Au moins trois mois avant la fin de la troisième an-
née de la reconduction de plein droit, même si une nou-
velle notification de risque aggravé a été faite pendant
cette période, l’entreprise d’assurances peut résilier le
contrat ou proposer une révision du taux de prime se-
lon les modalités prévues aux articles 29 et 30 de la loi
du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre.

L’entreprise d’assurances informe l’employeur de tou-
tes les conséquences sur ses obligations contractuel-
les qui résultent de l’application de cet article.» .».

JUSTIFICATION

L’article 49ter stipule qu’une fois le risque aggravé cons-
taté, la durée du contrat d’assurance est portée automatique-
ment à trois ans afin de rendre possibles l’intervention du ser-
vice de prévention et le suivi des résultats. À l’instar de ce qui
se passe pour les assurances triennales contre les accidents
du travail, la résiliation du contrat après survenance d’un si-
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er in hoofde van geen van beide partijen de mogelijkheid zijn
om het contract op te zeggen na het overkomen van een on-
geval.

Een verzet tegen stilzwijgende verlenging zal evenmin
mogelijk zijn.

Nr. 30 VAN DE REGERING

Art. 53bis (nieuw)

Een artikel 53bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 53bis. — Artikel 58, § 1, 14°, van dezelfde wet,
opgeheven bij de wet van 29 april 1996, wordt hersteld
in de volgende lezing:

«14° de verzwaarde risico’s bedoeld in artikel 49bis
vast te stellen;».».

VERANTWOORDING

Deze wijziging betreft de beschrijving van de opdrachten
van het Fonds voor Arbeidsongevallen.

Nr. 31 VAN DE REGERING

Art. 62bis (nieuw)

Een artikel 62bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 62bis. — Artikel 1bis, § 1, van de wet van 30 juni
1971 betreffende de administratieve geldboeten toepas-
selijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten,
vervangen bij de wet van 23 maart 1994 en gewijzigd bij
de wetten van 30 maart 1994, 4 augustus 1996,
28 januari 1999, 26 maart 1999, 24 december 1999,
26 juni 2000 en 24 januari 2003, wordt aangevuld als volgt:

«12° van 250 tot 2 500 euro de werkgever die de
verplichtingen in verband met de aangifte van een
arbeidsongeval, zoals bepaald in en in uitvoering van
artikel 62 van de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971, heeft overtreden.».».

VERANTWOORDING

De inspectiedienst van het Fonds voor Arbeidsongevallen
zal erop toezien dat de verplichting tot aangifte van arbeid-
songevallen door de werkgever verder correct wordt nage-
leefd en dat vermeden wordt dat de genomen maatregelen de
niet-aangifte van ongevallen in de hand zou werken.

nistre ne sera possible dans le chef d’aucune des deux par-
ties.

Une opposition à la reconduction tacite ne sera également
pas possible.

N° 30 DU GOUVERNEMENT

Art. 53bis (nouveau)

Insérer un article 53bis, libellé comme suit:

«Art. 53bis. — L’article 58, § 1er, 14°, de la même loi,
abrogé par la loi du 29 avril 1996, est rétabli dans la
rédaction suivante:

«14° de constater les risques aggravés visés à l’arti-
cle 49bis;» .».

JUSTIFICATION

Cette modification concerne la description des missions du
Fonds des accidents du travail.

N° 31 DU GOUVERNEMENT

Art. 53bis (nouveau)

Insérer un article 62bis, libellé comme suit:

«Art. 62bis. — L’article 1erbis, § 1er, de la loi du 30 juin
1971 relative aux amendes administratives applicables
en cas d’infraction à certaines lois sociales, remplacé
par la loi du 23 mars 1994 et modifié par les lois des 30
mars 1994, 4 août 1996, 28 janvier 1999, 26 mars 1999,
24 décembre 1999, 26 juin 2000 et 24 janvier 2003, est
complété comme suit:

«12° de 250 à 2 500 euros l’employeur qui a contre-
venu aux obligations en rapport avec la déclaration d’ac-
cident du travail, fixées à et en exécution de l’article 62
de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.».».

JUSTIFICATION

C’est le service d’inspection du Fonds des accidents du
travail qui veillera à ce que l’obligation de déclarer les acci-
dents du travail soit respectée ultérieurement par l’employeur
comme il se doit et à ce que les mesures prises ne contri-
buent pas à la non-déclaration de certains sinistres.
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Voilà pourquoi la loi relative aux amendes administratives
est rendue applicable à l’employeur qui néglige de faire une
déclaration de l’espèce.

N° 32 DU GOUVERNEMENT

Art. 63

Remplacer à l’alinéa 1er, 2°, les mots «de l’article
44 qui entre» par les mots «des articles 44, 52bis, 52ter,
53bis et 62bis qui entrent «.

JUSTIFICATION

Cet amendement adapte la date d’entrée en vigueur aux
articles insérés par les amendements qui précèdent.

Le ministre de l’Emploi,

Peter VAN VELTHOVEN

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 39.957/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Ministre de l’Emploi, le 24 février 2006, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur des
amendements à un projet de loi «portant des dispositions
diverses en matière de maladies professionnelles et
d’accidents du travail», a donné le 16 mars 2006 l’avis suivant:

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois
coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation a
fait porter son examen essentiellement sur la compétence de
l’auteur de l’acte, le fondement juridique (1) et l’accomplissement
des formalités prescrites.

Par ailleurs, le présent avis comporte également un certain
nombre d’observations sur d’autres points. Il ne peut toutefois
s’en déduire que, dans le délai qui lui est imparti, la section de
législation a pu procéder à un examen exhaustif des
amendements.

*
*     *

Daarom wordt de wet betreffende de administratieve geld-
boetes van toepassing gemaakt op de werkgever die nalaat
zodanige aangifte te doen.

Nr. 32 VAN DE REGERING

Art. 63

In het eerste lid, 2°, de woorden «artikel 44 dat in
werking treedt» vervangen door de woorden «de arti-
kelen 44, 52bis, 52ter, 53bis en 62bis die in werking
treden».

VERANTWOORDING

Dit amendement past de datum van inwerkingstreding aan
aan de artikelen ingevoegd door de vorige amendementen.

De minister van Werk,

Peter VAN VELTHOVEN

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 39.957/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
24 februari 2006 door de Minister van Werk verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen
over amendementen bij een ontwerp van wet «houdende di-
verse bepalingen inzake beroepsziekten en arbeids-
ongevallen», heeft op 16 maart 2006 het volgende advies
gegeven:

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling
wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, van de
rechtsgrond (1), alsmede van de te vervullen vormvereisten.

Daarnaast bevat dit advies ook een aantal opmerkingen
over andere punten. Daaruit mag echter niet worden afgeleid
dat de afdeling wetgeving binnen de haar toegemeten termijn
een exhaustief onderzoek van de amendementen heeft kunnen
verrichten.

*
*     *

1 S’agissant d’amendements à un projet de loi, on entend par fonde-
ment juridique la conformité aux normes juridiques supérieures.

1 Aangezien het om amendementen bij een ontwerp van wet gaat,
wordt onder rechtsgrond de conformiteit met hogere rechts-
normen verstaan
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PORTÉE DES AMENDEMENTS

Les amendements soumis pour avis (2) visent à insérer dans
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail des
dispositions imposant une «contribution forfaitaire de
prévention» destinée à l’entreprise d’assurances, aux
employeurs dont le nombre d’accidents de travail déclarés
dépasse largement le nombre moyen de déclarations, le risque
assuré étant considéré comme un risque aggravé de manière
disproportionnée. Cette contribution spéciale doit permettre
une intervention du service de prévention de l’entreprise
d’assurances auprès de l’employeur concerné afin de prévenir
les accidents du travail.

EXAMEN DU TEXTE

Observation générale

Le texte législatif en projet confère au Roi un certain nombre
de pouvoirs  lui permettant d’en régler plus précisément
certains aspects.  Même si - comme dans les amendements à
l’examen - il s’agit d’une matière que le constituant ne réserve
pas à législateur, ces habilitations ne sont pas à désapprouver
a priori, à condition que les choix politiques essentiels doivent
être fixés par l’assemblée législative et seul le soin d’arrêter
les modalités de leur mise en œuvre peut être laissé au pouvoir
exécutif (3). En outre, conformément aux principes qui régissent
les relations entre le pouvoir législatif et le pouvoir exécutif, la
délégation de pouvoir au Roi ne peut être ni trop imprécise ni
trop large et il y a lieu, le cas échéant, de procurer au Roi les
critères sur la base desquels il doit exercer le pouvoir qui lui
est délégué.

En ce qui concerne les amendements soumis pour avis,
c’est effectivement le législateur qui prend les choix politiques
essentiels concernant les dispositions en projet.  En outre, un
certain nombre de pouvoirs délégués au Roi à cette occasion
paraissent avoir été suffisamment délimités. En revanche,
d’autres délégations ne semblent pas avoir été circonscrites
ou ne l’avoir pas été suffisamment, bien qu’elles concernent
des éléments essentiels des dispositions en projet. À cet égard,
il faut notamment citer les pouvoirs conférés au Roi par l’article
49bis, alinéa 6, en projet, de la loi du 10 avril 1971  (article
52bis du projet de loi - amendement n° 6) lui permettant de
fixer la limite au-delà de laquelle le risque est considéré comme
un risque aggravé de manière disproportionnée (premier tiret
(4)), de fixer le montant maximal et minimal de la contribution
de prévention (deuxième tiret) et de déterminer les entreprises
ou les secteurs d’activité à la charge desquels la contribution

STREKKING VAN DE AMENDEMENTEN

De om advies voorgelegde amendementen (2) strekken ertoe
in de wet van 10 april 1971 betreffende de arbeidsongevallen
een regeling op te nemen waarbij aan de werkgevers waarvan
het aantal aangegeven arbeidsongevallen aanzienlijk het
gemiddelde aantal aangiften overschrijdt, waardoor het
verzekerd risico als een onevenredig verzwaard risico wordt
beschouwd, een  zogenaamde «forfaitaire preventiecontributie»
wordt opgelegd ten behoeve van de verzekeringsonderneming.
Die bijzondere bijdrage moet een tussenkomst van de
preventiedienst van de verzekeringsonderneming bij de
betrokken werkgever mogelijk maken, met het oog op de
voorkoming van arbeidsongevallen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Algemene opmerking

In de ontworpen wettelijke regeling worden aan de Koning
een aantal bevoegdheden verleend om bepaalde aspecten
ervan nader te regelen. Dergelijke machtigingsbepalingen
vallen niet bij voorbaat te verwerpen, met dien verstande dat,
ook wanneer - zoals in de voorliggende amendementen - het
gaat om een aangelegenheid die door de grondwetgever niet
aan de wetgever is voorbehouden, de essentiële beleids-
keuzen door de wetgevende vergadering dienen te worden
vastgesteld en enkel de nadere uitwerking daarvan aan de
uitvoerende macht mag worden overgelaten (3).  Daarenboven
mag, overeenkomstig de beginselen die de verhouding tussen
de wetgevende en de uitvoerende macht regelen, de
bevoegdheidsdelegatie aan de Koning niet te onbepaald of te
ruim zijn en dienen aan de Koning in voorkomend geval de
criteria te worden aangereikt op grond waarvan hij de aan hem
gedelegeerde bevoegdheid moet uitoefenen.

Wat de om advies voorgelegde amendementen betreft, is
het wel degelijk de wetgever die de essentiële beleidskeuzen
neemt met betrekking tot de ontworpen regeling.  Een aantal
van de bevoegdheden die naar aanleiding daarvan aan de
Koning worden gedelegeerd, lijken daarenboven voldoende
te worden afgebakend. Andere delegatiebepalingen lijken
daarentegen niet of onvoldoende afgebakend, alhoewel ze
betrekking hebben op belangrijke onderdelen van de
ontworpen regeling.  Wat dit laatste betreft, moet inzonderheid
worden gewezen op de bevoegdheden die aan de Koning
worden verleend in het ontworpen artikel 49bis, zesde lid, van
de wet van 10 april 1971 (artikel 52bis van het ontwerp van
wet - amendement nr. 6),  om de grens te bepalen waarboven
het risico als een onevenredig verzwaard risico wordt
beschouwd (eerste streepje (4)), om het minimum- en het
maximumbedrag van de preventiecontributie te bepalen

2 Visant à insérer les articles 52bis, 52ter, 53bis et 62bis dans le
projet de loi portant des dispositions diverses en matière de
maladies professionnelles et d’accidents du travail, et à modifier
l’article 63 de ce projet de loi.

3 Cour d’arbitrage, arrêt n° 31/2004 du 3 mars 2004, B.5.4.
4 Pour des motifs de légistique, il faut éviter d’utiliser des tirets,

lesquels doivent être remplacés par une subdivision en 1°, 2°, 3°,
...

2 Tot invoeging van de artikelen 52bis, 52ter, 53bis en 62bis in het
ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake beroeps-
ziekten en arbeidsongevallen, en tot wijziging van artikel 63 van
dat ontwerp van wet.

3 Arbitragehof, arrest nr. 31/2004 van 3 maart 2004, B.5.4.
4 Het gebruik van streepjes dient om legistieke redenen te worden

vermeden. In de plaats daarvan dient een onderverdeling met 1°,
2°, 3°, ..., te worden gehanteerd.
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forfaitaire de prévention peut être perçue (troisième tiret).

Il appartient aux auteurs du projet de mieux circonscrire
les délégations précitées afin d’éviter qu’à défaut d’indications
suffisantes du législateur, le Roi ne dispose d’un pouvoir
d’appréciation trop étendu pour exercer le pouvoir qui lui est
conféré.

Observations particulières

Amendement n° 28 (article 52bis du projet de loi)

À l’article 49bis, alinéa 3, en projet, de la loi du 10 avril
1971, on écrira «contribution forfaitaire de prévention» plutôt
que «contribution forfaitaire».

Amendement n° 29 (article 52ter du projet de loi)

Dans l’article 49ter, alinéa 4, en projet, de la loi du 10 avril
1971, il faut préciser sur quelles matières porte la notification
faite par l’entreprise d’assurances à l’employeur.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

A. SPRUYT,
M. TISON, assesseurs de la section

de législation,

Madame

G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. STEEN, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le contrôle de M. W. VAN

VAERENBERGH.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

(tweede streepje), en om te bepalen voor welke onder-
nemingen of bedrijfssectoren de forfaitaire preventiecontributie
kan geïnd worden (derde streepje).

Het staat aan de stellers van het ontwerp om de voornoemde
delegatiebepalingen nader af te bakenen teneinde te vermijden
dat de Koning over een te ruime beoordelingsbevoegdheid
beschikt om, bij gebrek aan voldoende indicaties door de
wetgever, invulling te geven aan de hem verleende
bevoegdheid.

Bijzondere opmerkingen

Amendement nr. 28 (artikel 52bis van het ontwerp van wet)

In het ontworpen artikel 49bis, derde lid, van de wet van 10
april 1971, schrijve men «forfaitaire preventiecontributie» in
plaats van «forfaitaire contributie».

Amendement nr. 29 (artikel 52ter van het ontwerp van wet)

In het ontworpen artikel 49ter, vierde lid, van de wet van
10 april 1971, moet worden verduidelijkt op welke aange-
legenheden de kennisgeving door de verzekeringsonder-
neming aan de werkgever betrekking heeft.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

A. SPRUYT,
M. TISON, assessoren van

de afdeling wetgeving,

Mevrouw

G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. B. STEEN, auditeur.
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G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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